
ÇÒÃÊÒÃÇÔªÒ¡ÒÃÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂ¿ÒÃ �ÍÕÊà·ÍÃ �¹
ปที่ 11 ฉบับที่ 1  มกราคม 2560  - มีนาคม 2560 205

การส่ือสารและการปรับตัวขามวัฒนธรรม
ของผูประกอบการชาวไทยในประเทศลาว: หลวงน้ําทา*
Cross-Cultural Communication and Adaptation of 

Thai Entrepreneurs in Laos: Case of Luang Nam Ta

ภาคภูมิ  ภัควิภาส1**,  รัฐนันท พงศวิริทธิ์ธร2,  
                      สุธีมนต  ทรงศิริโรจน3,  ชาญชัย บัญชาพัฒนศักดา4 

1,2,3คณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลลานนา
เลขที่ 128 ถนนหวยแกว  ตําบลชางเผือก  อําเภอเมือง  จังหวัดเชียงใหม 50300

4คณะการจัดการ มหาวิทยาลัยชินวัตร
เลขที่ 197 อาคารบีบีดี ถนนวิภาวดี - รังสิต แขวงสามเสนใน เขตพญาไท กรุงเทพมหานคร 10400

* เรียบเรียงจากงานวิจัยฉบับสมบูรณ เรื่อง แนวทางการพัฒนาการสื่อสารตางวัฒนธรรมที่มีตอการปรับตัวของผูประกอบการชาวไทย
  ในประเทศลาว: หลวงนํ้าทา
**ผูเขียนหลัก 
   อีเมล: artpakphum@gmail.com

บทคัดยอ
 การศึกษาน้ีมวีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษาการส่ือสารตางวัฒนธรรมและการปรับตวัของผูประกอบการชาวไทย

ในประเทศลาวในเขตหลวงน้ําทา จากนักธุรกิจ/ผูประกอบการชาวไทยท่ีประกอบธุรกิจในประเทศลาว        

จํานวน 20 คน สุมตัวอยางแบบเจาะจง เครื่องมือที่ใชไดแก แบบสอบถามแบบมีโครงสราง ขอมูลที่ไดจะนํา

มาวิเคราะหดวยวิธีการหาคาความถี่ รอยละ คาเฉลี่ย สวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และทดสอบความสัมพันธ 

(Pearson Product-Moment Correlation Coefficient) 

 ผลการศึกษาการสื่อสารตางวัฒนธรรม พบวาผูตอบแบบสอบถามสวนใหญเห็นดวยมากที่สุด            

ดานการสื่อสารภายใตสังคมของกลุมชาติพันธุตนเอง และดานการสื่อสารภายในสังคมเจาบานและเห็นดวย

ในระดับมาก ดานความสามารถในการส่ือสารภายใตวัฒนธรรมเจาบาน และดานส่ิงที่ติดตัวผูแปลกหนา     

กอนท่ีจะเขามาอยูในวัฒนธรรมใหม ผลจากการศกึษาทางดานการปรบัตัวพบวาผูตอบแบบสอบถามสวนใหญ 

เหน็ดวยมากทีส่ดุดานการปรับพฤตกิรรม และเห็นดวยในระดบัมาก ดานการปรับตัวดานความคิด การปรับตัว

ดานความรูสึกตามลําดับ 



ÇÒÃÊÒÃÇÔªÒ¡ÒÃÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂ¿ÒÃ �ÍÕÊà·ÍÃ �¹
ปที่ 11 ฉบับที่ 1  มกราคม 2560  - มีนาคม 2560206

คําสําคัญ
 การสื่อสารขามวัฒนธรรม   การปรับตัวขามวัฒนธรรม   ผูประกอบการชาวไทย

 

Abstract 
 The objectives of this study were first to study of multicultural communication adaptation 

of Thai entrepreneurs in Laos, Luang Nam Tha. Questionnaire was used to collect data from 20 

Thai entrepreneurs in Laos that selected by Purposive sampling technique. Data were analyzed by 

using descriptive statistics and correlation analysis (Pearson product-moment correlation  coefficient).

 Result of multicultural communication indicated that most of respondent strongly agreed 

on Ethnic Social Communication and Host Social perspectives. However, they agreed on Host 

Communication Competence and Predisposition perspectives. The result of cross cultural adaptation 

found that most of respondent strongly agreed on Behavior. However they agreed on Cognitive 

Component and Affective Component. 

Keywords
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บทนํา
 การเปดเศรษฐกิจอาเซียน (Asean Economics Community) ซึ่งอาเซียน (The Association for 

Southeast Asian Nations: ASEAN) หรือสมาคมประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใตประกอบดวยสมาชิก 

10 ประเทศ ไดแก ไทย อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร บรูไน เวียดนาม ลาว พมา และกัมพูชา          

ไดรวมกลุมกันเพื่อรวมมือเสริมสรางใหภูมิภาคมีสันติภาพ นํามาซึ่งเสถียรภาพทางการเมือง และความเจริญ

กาวหนาทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม ซึ่งกอนหนานี้เกิดเขตการคาเสรีอาเซียน (ASEAN Free Trade 

Area) หรือ เรียกยอวา AFTA โดยอาเซียนจะรวมตัวเปนประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน กอเกิดการเคลื่อนยาย

อยางเสรีของปจจัยการผลิตทั้งสี่ ไดแก แรงงาน เงินทุน สินคา และบริการ จุดมุงหมายเพื่อมุงใหอาเซียนเปน

ตลาดและฐานการผลติเดยีวกนั รวมถึงการใชทรพัยากรใหเกิดประโยชนสงูสุด การเขาเมอืงของแรงงาน (คน) 

เงินทุนเสรี สามารถคาขายดวยเงินสกุลตางๆ ของอาเซียนโดยไมมีขอจํากัด สามารถซ้ือขายหุนขามชาติ           

ไดอยางเสรีและสําหรับในดานตลาดบริการน้ัน ไมจํากัดขอบเขตการแขงขันบริการเพ่ือสงเสริมใหประเทศ 

ASEAN ทั้ง 10 ประเทศ เปนตลาดและฐานผลิตเดียวท่ีมีการเคล่ือนยายสินคา บริการ และการลงทุน แรงงาน

ฝมอื และเงินทนุอยางเสรี จงึไดกาํหนดเปาหมายใหมลีกัษณะของการถายเทแรงงานดานฝมอืเพือ่ใหสามารถ

ทํางานในประเทศสมาชิกไดงายขึ้น (กรมอาเซียน, 2555) การรวมตัวดังกลาวตองการพัฒนาในดานตางๆ       

ทีเ่กีย่วของโดยเฉพาะความไดเปรียบของแตประเทศในกลุมตองมีการประสานและคนหาแนวทางการพฒันา
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เพือ่ใหประเทศตนเองไดโอกาสสงูสดุ โดยลดโอกาสเสยีเปรียบนอยท่ีสดุ สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว 

มีประวัติศาสตรความรุงเรืองทางอารยธรรมอันยาวนานประเทศหน่ึงในเอเชีย มีอาณาขตติดตอกับไทยและ                

มีประวัติศาสตรและความสัมพันธกันมายาวนาน เปนความสัมพันธกันอยางลุม ๆ ดอน ๆ บางสมัยก็มีความ

สมัพนัธกนัแนบแนนและมีนโยบายดานเศรษฐกิจของรัฐซึง่เขามาแทนทีเ่งือ่นไขความม่ันคง ตลอดจนกระแสการ

ผลักดันของภาคธรุกิจจากหอการคา และคณะกรรมการรวมระหวางภาครัฐบาลและเอกชนในความพยายาม

สงเสรมิการคาชายแดน ซึง่อาจเปนความกระตอืรอืรนของไทยเพยีงฝายเดยีว  โดยสวนหนึง่ของความพยายาม            

ดงักลาวอาจมีสาเหตุมาจากความพยายามในการจดัระเบียบชายแดนของหนวยงานทางดานความมัน่คงของไทย 

โดยเฉพาะนโยบายสวนกลางทีอ่าจสงผลกระทบตอการคา “ประเพณ”ี ซึง่เปนสวนหนึง่ของชวีติและวฒันธรรม

ของชาวบานบริเวณแนวชายแดนท่ีดําเนินมาเปนระยะเวลาชานาน ขณะท่ีสายตาของลาวเอง อาจจะไมได

รู สึกเชนเดียวกับไทย เพราะรูว าจะตองสงผลกระทบตอเศรษฐกิจโดยเฉพาะเมืองเล็กของลาวตาม                       

แนวชายแดนที่ติดกับไทยซ่ึงสะทอนใหเห็นจากระเบียบของรัฐบาลลาวที่อนุญาตใหเปดจุดผานแดนไดเพียง

เมืองละ 1 แหงเทานั้น จุดยืนดังกลาวดูเหมือนจะอยูตรงขามกับไทยที่มีความตองการสนับสนุนใหมีการเปด

จุดผานแดนเพิ่มข้ึน เน่ืองจากการคาชายแดนเปนปจจัยสําคัญซ่ึงกระทบตอระบบเศรษฐกิจของลาว และ         

ที่ผานมารัฐบาลลาวยังไมสามารถเขาไปดูแลผลประโยชนไดอยางทั่วถึง อยางไรก็ตามการปรับตนเองไปสู

กลไกตลาด ความโปรงใสและอํานาจรัฐในการคอย ๆ เขาควบคุมพื้นที่ชายแดนไดอยางมีประสิทธิภาพ         

เพิ่มขึ้นเรื่อย ๆ เริ่มปรากฏแนวโนมใหเห็นอยางชัดเจนและแนนอน (วารินทร วงศหาญเชาว, 2547)

 ปจจบุนัมกีารขยายตัวของภาคธุรกจิ  การตดิตอการคาระหวางประเทศเพ่ิมมากข้ึนในหลายประเทศ 

สาธารณประชาธิปไตยประชาชนลาวเปนอีกประเทศหนึ่งท่ีเขามาติดตอคาขายหรือเขามาประกอบธุรกิจ         

ในประเทศไทยต้ังแตอดตีจนถงึปจจบุนัจงึทาํใหมปีระชาชนไทยทีม่เีชือ้สายลาวอยูในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ

ของประเทศไทย นอกจากน้ีประเทศลาวมีประชากรที่มีความคลายคลึงกับประเทศไทยในดานวัฒนธรรม     

และมีแหลงทรัพยากรธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ และยังคงมีความเปนอยูที่ยังไมเปลี่ยนแปลงตามกระแส

โลกาภิวัฒน จึงเปนโอกาสใหนักธุรกิจไทยสามารถลงทุนหรือรวมลงทุนกับชาวลาว เพื่อความไดเปรียบทาง   

การแขงขันและความยัง่ยืนของการรวมลงทนุในประเทศลาว โดยเฉพาะเมอืงหลวงนํา้ทาซ่ึงถือไดวาเปนประตู   

ของการกระจายสินคาอาหารไทยไปสูประเทศลาวและประเทศจีนท่ีมีการขนสงและมีการลงทุนในพ้ืนท่ี           

ดงักลาวอยางตอเน่ือง (รฐันันท พงศวริิทธ์ิธร, 2558) ซึง่ในปจจุบนัมีผูประกอบการชาวไทยไดไปลงทนุรวมกับ

ประเทศลาวมากข้ึนไมวาจะเปนดานการคาขาย ดานการผลิต ดานการลงทุน แตนกัธรุกจิไทยยงัประสบปญหา

เรื่องการติดตอสื่อสารตางวัฒนธรรมท่ีแตกตางกันซึ่งการสื่อสารตางวัฒนธรรมน้ัน ประกอบไปดวยความคิด

ความอานและพฤติกรรม ทั้งในสวนที่เปนความคุนเคยและสวนที่แปลกแยกไปจากวัฒนธรรมทางดาน           

การสื่อสารของไทย บอยครั้งที่นักธุรกิจมีความลังเลไมแนใจในรูปแบบและภาษาท่ีใชในบานเมืองของเขา 

นอกจากจะทาํใหเกดิความไมเขาใจแลวยงัจะนําไปสูความผิดพลาดและผลเสยีในการดาํเนนิธรุกจิในประเทศลาว

ได ดังนั้นความสามารถท่ีจะอธิบาย สื่อความและเขาใจความหมายท่ีถูกตองของนักธุรกิจเปนปจจัย                        

ที่สําคัญมากปจจัยหนึ่งในการจัดการขามวัฒนธรรม ดวยเหตุนี้จึงจําเปนที่จะตองศึกษาถึงผลกระทบของ      
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การสื่อสารตางวัฒนธรรมตอการปรับตัวของนักธุรกิจไทย เพื่อหาแนวทางในการพัฒนาการสื่อสาร                    

ตางวัฒนธรรมซ่ึงขอมูลท่ีไดจากการศึกษาในคร้ังน้ี มีสวนสําคัญและเปนประโยชนอยางย่ิงตอนักธุรกิจ            

ชาวไทยเพื่อที่จะปรับตัวและทําใหเกิดการคาการลงทุนในการดําเนินการธุรกิจในตางประเทศมากยิ่งขึ้น

วัตถุประสงคในการวิจัย

 1. เพือ่ศกึษาระดับความคดิเหน็ตอการสือ่สารตางวฒันธรรมของผูประกอบการชาวไทยในประเทศลาว

 2. เพ่ือศึกษาระดับความคิดเหน็ตอการปรับตวัขามวฒันธรรมของผูประกอบการชาวไทยในประเทศลาว

กรอบแนวคิดในการวิจัย

 1.  แนวคิดการส่ือสารตางวัฒนธรรม หมายถึง กระบวนการแลกปล่ียนและตีความสัญลักษณ  

ในบรบิทหนึง่ๆ โดยบคุคลในกระบวนการส่ือสารน้ัน มคีวามแตกตางทางวฒันธรรมมากในระดบัท่ีมกีารตคีวาม

ซึง่เก่ียวกับพฤติกรรมทีเ่หมาะสมแตกตางกัน อนันาํไปสูความหมายท่ีไมเหมือนกัน (Lustig & Koester, 1993) 

ซึ่งการสื่อสารตางวัฒนธรรมยังมีอุปสรรคในการสื่อสารตางวัฒนธรรม เมื่อมีการส่ือสารกับผู คนจาก                  

ตางวฒันธรรม มขีอสาํคญัทีค่วรตระหนกัไววาวฒันธรรมและการสือ่สารมีความเกีย่วของกนัอยางมาก วธีกีาร    

ทีค่นมองการสือ่สารวาคอือะไร ตองทําอยางไร และทาํไมตองทําอยางน้ันเปนสวนหนึง่ของวัฒนธรรม โอกาสของ     

ความเขาใจผดิระหวางสมาชกิจากตางวัฒนธรรมจะมมีาก (Jandt,1998) โดยอปุสรรคในการส่ือสารทีอ่าจจะ

พบไดสามารถแบงไดเปน 1) ความกังวลใจ 2) การคดิวาจะมีความคลายคลึงกัน 3) การมภีาพกําหนดตายตวั 

4) การยกเอาตนเองเปนศูนยกลาง 5) การมีอคิต 6) ภาษา 7) การเหยียดเชื้อชาติ 8) การตีความอวัจนภาษา

อยางผดิๆ  ดงัน้ันปญหาหลักของการส่ือสารตางวฒันธรรม คอื ความแตกตางของลกัษณะการใหความหมาย

และพฤตกิรรมการสือ่สาร เพราะผูสงสารและผูรบัสารท่ีมาจากตางวฒันธรรมตางกนั การสรางความเขาใจรวมกนั

ของการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมนัน้ผูสงสารและผูรบัสารจะตองมีทศันคติทีด่ตีอกันและจะตองไมมคีวามรูสกึ

วาเดนกวาหรือดอยกวาในการมีปฏิสัมพันธโดยเฉพาะในกลุมที่มีความแตกตางทางดานเชื้อชาติ ศาสนา       

และชนเผา (Samovar, Porter & McDaniel, 2012) Kim (1977, 1988, 1997) กลาววา สาเหตุที่ทําใหเกิด

ความแตกตางในการปรับตัวของคนแปลกหนาในสงัคมเจาบานทีส่าํคัญ คอื การสือ่สารเพราะการสือ่สารเปน

ชองทางทีผู่แปลกหนาจะไดเรียนรูถงึสังคมเจาบาน กลาวคอืการสือ่สารนัน้แบงไดเปน 2 แงมมุ คอืการสือ่สาร

ของบคุคล (Personal Communication) ซึง่ปจจัยท่ีตองพิจารณาในแงของการส่ือสารของบุคคลตางวัฒนธรรม

คือ 1) โครงสรางทางความคิด (Cognitive Structure) 2) ความรู (Knowledge) 3) ภาพลักษณของตนเอง 

(Self-Image) 4) แรงจูงใจในการปรับตัว (Acculturation Motivation) และ 5) ความสามารถในการสื่อสาร  

ในประเทศเจาบาน (Host Communication Competence) ในสวนของการสื่อสารในสังคม (Social               

Communication) นั้นจะแบงออกเปน 2 ทิศทาง คือ สื่อมวลชน (Mass Communication) และการสื่อสาร

ระหวางบุคคล (Interpersonal Communication)
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 2.  แนวคิดการปรับตัว หมายถึง การปรับตัวท่ีเปนการผสมผสานความตองการสวนบุคคลให       

ผสมกลมกลืนกับสภาพแวดลอมไดด ีหรือสามารถปรบัส่ิงแวดลอมใหสอดคลองกับความตองการของตนเองได

ยอมทําใหบุคคลนั้นมีความสุข ในทางตรงกันขามถาบุคคลใดไมสามารถปรับตัวใหเขากับสิ่งแวดลอมหรือ    

ปรับตัวไมดี หรือไมสามารถปรับพฤติกรรมใหเขากับคนสวนใหญได บุคคลนั้นจะดําเนินชีวิตอยูในสังคมโดย

ปราศจากความสขุ ปญหาตางๆ ทีเ่กดิขึน้ในสังคม มกัจะมีผลมาจากการปรบัตวัทีไ่มด ี(วภิาพร มาพบสขุ, 2540)

 3.  ทฤษฎกีารปรับตัวตางวฒันธรรม หมายถึง ขบวนการในการปรบัตวัของบุคคล เกดิจากบุคคลนัน้

กับสิ่งแวดลอม และในขบวนการของการปรับตัวมี 2 ขั้นตอน คือ 1) บุคคลจะตัดสินใจและใหการวินิจฉัย

ขาวสารที่เขาไดรับใหม โดยเอาความรูหรือขาวสารที่เขาเคยไดรับมามีสวนเกี่ยวของกันดวย 2) บุคลิกภาพจะ

เกิดขึ้นภายหลังจากการไดทําการวินิจฉัยแลว หรือตัดสินใจแลว (Chen & Starosta, 2008) โดยองคประกอบ

ของการปรับตัวจะมีองคประกอบ 3 สวน ไดแก 1) ดานความคิด (Cognitive Component) หมายถึง ความรู

ที่บุคคลมีตอสิ่งเรา ซึ่งอาจจะเปนบุคคล หรือกลุมหรือสภาวการณใดๆ ซึ่งจะเปนสวนกําหนดลักษณะและ

ทิศทางของความคิดเห็นของบุคคล 2) ดานความรูสึก (Affective Component) หมายถึง เมื่อมีความคิดและ

ความรูสึกก็ไปทางบวกหรือทางลบตอส่ิงเราน้ันได ความรูสึกทางบวกคือความรูสึกพอใจและสนใจตอส่ิงเรา 

แตทางลบคือความรูสึกไมพอใจหรือไมสนใจตอสิ่งเรา 3) ดานพฤติกรรม (Behavior Component) หมายถึง 

พฤติกรรมของบุคคลที่แสดงออกตอส่ิงใดสิ่งหน่ึง ซึ่งจะเปนส่ิงบอกลักษณะและทิศทางของการปรับตัวของ

บุคคล โดยถาพฤติกรรมของบุคคลที่ไดแสดงออกตอสิ่งนั้นชัดเจนแนนอน ในการปรับตัวของบุคคลทางบวก

และลบ ถาพฤตกิรรมทางบวกจะพอใจและสนใจพรอมท่ีจะกระทํา แตตรงกนัขามพฤตกิรรมทางลบจะไมพอใจ

หรือไมสนใจพรอมที่จะไมทําหรือหลีกเลี่ยง (Triandis, 1971)

 จากแนวคิดและทฤษฎีนํามาประยุกตใชกับการศึกษาซึ่งสามารถเขียนเปนกรอบแนวคิดในการวิจัย

ไดดังภาพ 1
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ภาพที่ 1: กรอบแนวคิดการวิจัย
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วิธีการวิจัย
 1. ประชากรและกลุมตัวอยาง

  ประชากร คือ นักธุรกิจ/ผูประกอบการชาวไทยที่ดําเนินธุรกิจในประเทศลาว เลือกกลุมตัวอยาง

แบบเจาะจง (Purposive Sampling) ซึ่งกลุมตัวอยาง ไดแก นักธุรกิจ/ผูประกอบการชาวไทยที่ดําเนินธุรกิจ  

ในประเทศลาว จํานวน 20 คน 

 2. เครื่องมือในการวิจัย

  เคร่ืองมือในการรวบรวมขอมูลใชแบบสอบถาม (Questionnaire) โดยใหผูตอบแบบสอบถาม

เปนผูตอบแบบสอบถามดวยตนเองซ่ึงแบบสอบถามไดสรางตามความมุงหมายและกรอบแนวคิดของ            

การวิจัยที่กําหนด โดยแบงออกเปน 3 ตอน ดังนี้ 1) ขอมูลสถานภาพผูตอบแบบสอบถาม เปนคําถามแบบ

เลือกตอบ (Check List) 2) การสื่อสารตางวัฒธรรม และ 3) การปรับตัว ตอนที่ 2 และ 3 เปนคําถามแบบ

มาตราสวนประมาณคา 5 ระดับ (Likert Scale) โดยกําหนดเกณฑการแปลความหมาย คือ คาคะแนน          

เฉลี่ยระหวาง 1.00-1.80 หมายถึง มีความคิดเห็นนอยที่สุด คาคะแนนเฉลี่ยระหวาง 4.21-5.00 หมายถึง          

มีความคิดเห็นมากที่สุด

 3. วิธีวิเคราะหขอมูล

      การวิเคราะหขอมูลโดยใชสถิตเิชิงพรรณนา ดวยวธิกีารหาคาความถ่ี รอยละ คาเฉล่ีย สวนเบ่ียงเบน

มาตรฐาน และการศึกษาถึงความสัมพันธของการสื่อสารตางวัฒนธรรมตอการปรับตัวของผูประกอบการ     

ชาวไทยในเขตพ้ืนท่ีหลวงน้ําทาท่ีประกอบธุรกิจในประเทศลาว ใชวิธีการทดสอบสมมติฐานโดยหา                       

คาสมัประสิทธิส์หสัมพนัธแบบเพียรสนั  เพ่ือใหไดตามความมุงหมายตามกรอบแนวคดิของการวิจยัทีก่าํหนด

โดยพิจารณาถึงรายละเอียดที่ครอบคลุมความมุงหมาย 

ผลการวิจัย 
 ผลการวจิยัพบวา ผูตอบแบบสอบถามสวนใหญ 14 คน  คดิเปนรอยละ 70 เปนเพศชาย มอีายรุะหวาง 

41 – 50 ป จํานวน 10 คน  คิดเปนรอยละ 50 มีระดับการศึกษาในระดับปริญญาตรี จํานวน 11 คน                      

คิดเปนรอยละ 55 ซึ่งสวนใหญเปนผูบริหาร จํานวน 11 คน คิดเปนรอยละ 55 และมีประสบการณ                           

ในการทํางานในองคกร มากกวา 10 ป จํานวน 16 คน คิดเปนรอยละ 80  อายุของธุรกิจท่ีดําเนินอยูนั้น           

สวนใหญแลวจัดตั้งมาเปนเวลาระหวาง 3 -5 ป จํานวน 7 ราย คิดเปน รอยละ 35 และมีรายไดเฉลี่ยตอเดือน

ของธุรกิจอยูที่  2-3 ลานบาท จํานวน 8 ราย คิดเปนรอยละ 40 
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ตารางที่ 1 

แสดงคาเฉลี่ยระดับความคิดเห็นผูประกอบการชาวไทยที่มีตอการสื่อสารขามวัฒนธรรม

 จากตารางที่ 1 ผูประกอบการชาวไทยในประเทศลาวสวนใหญใหระดับความคิดเห็นตอการสื่อสาร

ขามวัฒนธรรมในระดับมากที่สุด ไดแก ดานการส่ือสารภายใตสังคมของกลุมชาติพันธุตนเอง (  = 4.40, 

S.D. = 0.60) ซึ่งปจจัยยอยท่ีมีระดับความคิดเห็นสูงที่สุดสองลําดับแรกไดแก การไวใจเพ่ือนคนไทย          

มากกวาคนลาว (  = 4.75, S.D. = 0.44) ชวงเริ่มตนท่ีอยูประเทศลาวทานมักจะรับรูขอมูลขาวสารจาก     

เพ่ือนคนไทยมากวาเพ่ือนคนลาว (   = 4.70, S.D. = 0.47) และการสื่อสารภายในสังคมเจาบาน                             

(  = 4.21, S.D. = 0.36) ซึ่งปจจัยยอยที่มีระดับความคิดเห็นสูงที่สุดสองลําดับแรกไดแก การคุยกับ               

คนลาวเปนประจําในชีวิตประจําวัน (  = 4.55, S.D. = 0.51) ดูรายการโทรทัศนที่เปนภาษาลาวเปนประจํา 

(  = 4.50, S.D. = 0.51) สวนปจจัยดานท่ีผู ตอบแบบสอบถามใหระดับความคิดเห็นในระดับมาก                   

ไดแก ความสามารถในการส่ือสารภายใตวัฒนธรรมเจาบาน (  = 3.98, S.D. = 0.64) ซึ่งปจจัยยอย                 

ที่มีระดับความคิดเห็นสูงท่ีสุดสองลําดับแรกไดแก เม่ือทักทายเจอเพ่ือนหรือคนรูจักทานจะทักทายแบบลาว

ดวยการไหวหรือกลาวคําวา “สบายดี”  (  = 4.65, S.D. = 0.49) มีความเชื่อตามแบบวัฒนธรรมชาวลาว       

(  = 4.35, S.D. = 0.58) และ สิ่งท่ีติดตัวผูแปลกหนากอนท่ีจะเขามาอยูในวัฒนธรรมใหม (  = 3.65,     

S.D. = 0.24) ซึ่งปจจัยยอยที่มีระดับความคิดเห็นสูงท่ีสุดสองลําดับแรกไดแก การเรียนรูวัฒนธรรมลาว            

มากอนท่ีจะเขามาทาํงานในประเทศลาว   (  = 3.85, S.D. = 0.67) มเีพือ่นชาวลาวมากอนท่ีจะเขามาทาํงาน

ในประเทศลาว (  = 3.75, S.D. = 0.64)   ตามลําดับ  

ตารางที่ 2 

แสดงคาเฉลี่ยระดับความคิดเห็นผูประกอบการชาวไทยที่มีตอการปรับตัวขามวัฒนธรรม
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 จากตารางที่ 2 พบวา ผูประกอบการชาวไทยในประเทศลาวสวนใหญใหระดับความคิดเห็นตอ          

การปรบัตัวขามวัฒนธรรมในระดบัมากทีส่ดุ ไดแกการปรบัตัวดานความพฤติกรรม  (   = 4.21, S.D. = 0.38) 

ซึ่งปจจัยยอยที่มีระดับความคิดเห็นสูงที่สุดสองลําดับแรกไดแก การรูเรื่องราวตางๆ ในประเทศลาวเปน

ประโยชนในการประกอบธุรกิจและการดําเนินชีวิตประจําวันในประเทศลาว การใชภาษาลาวเพื่อการติดตอ

สื่อสารกับนักธุรกิจชาวลาว (  = 4.55, S.D. = 0.51) การปรับวิธีการประกอบธุรกิจเพื่อใหเหมาะสมกับ     

ชาวลาว (   = 4.35, S.D. = 0.49) ตามลําดับ สวนปจจัยดานที่ผูตอบแบบสอบถามใหระดับความคิดเห็น

ในระดับมาก ไดแกการปรับตัวดานความคิด (  = 4.06, S.D. = 0.31) ซึ่งปจจัยยอยที่มีระดับความคิดเห็น

สูงที่สุดสองลําดับแรกไดแก ความคิดวาการปรับตัวในการประกอบธุรกิจใหเขากับลูกคาคนลาวจะเปน

ประโยชนกับธุรกิจ (   = 4.45, S.D. = 0.51) ความคิดวาจะอยูในประเทศลาวอยางมีความสุข ถาคนลาว

ใหการยอมรับกับทานเปนสวนหน่ึงของสังคม  (  = 4.20, S.D. = 0.52) และการปรับตัวดานความรูสึก             

(  = 3.96, S.D. = 0.32) ซึ่งปจจัยยอยที่มีระดับความคิดเห็นสูงที่สุดสองลําดับแรกไดแก ความรูสึกภูมิใจ  

ที่ประกอบธุรกิจในลาวและไดรับการยอมรับจากคนลาว (   = 4.35, S.D. = 0.49) ความรูสึกดีใจที่สามารถ

พูดคุยกับคนลาวไดรูเรื่อง(   = 4.20, S.D. = 0.62)

สรุปและอภิปรายผล  
 ผลการวิเคราะหการสื่อสารตางวัฒนธรรมในภาพรวมพบวา อยูในระดับมากท่ีสุดและมาก                    

เม่ือพิจารณาเปนรายดานพบวา ดานการสื่อสารภายใตสังคมของกลุมชาติพันธุตนเองมีคาเฉล่ียสูงสุด            

ทั้งนี้เนื่องมาจากผูประกอบการชาวไทยนั้นมีความตองการที่จะรวบรวม แลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารเก่ียวกับ

การดําเนินธุรกิจในสภาพแวดลอมที่แตกตางจากประเทศของตน อีกทั้งการสื่อสารกับกลุมชาติพันธ เปน       

การส่ือสารทีส่ะดวก รวดร็ว และเขาใจไดงาย นอกจากนีก้ารส่ือสารกบักลุมชาติพนัธยงัเปนการลดความเสีย่ง

จากความผิดพลาดในการสื่อสารในการดําเนินธุรกิจ ซึ่งสอดคลองกับการศึกษาของ (Kim, 2004 อางถึงใน 

Stephen & Karen, 2009) ซึง่พบวา การสือ่สารในกลุมชาตพินัธุตนเองเปนการลดความเครยีดจากการสือ่สาร 

และยังเปนการเพ่ิมความสามารถในการเรียนรูวัฒนธรรมเจาบานไดอีกดวย ในขณะท่ีการส่ือสารภายใน      

สังคมเจาบาน ผูประกอบการชาวไทยในประเทศลาวก็ใหระดับความคิดเห็นอยูในระดับมากที่สุด เชน               

การติดตอส่ือสารกับเจาบานในชวีติประจําวนั และการดูโทรทัศนเปนภาษาเจาบานซึง่สอดคลองกบัการศึกษา

ของ Kim (2004 อางถึงใน Stephen & Karen, 2009) ที่พบวา การเรียนรูจากสื่อสารมวลชน เชน การฟงวิทยุ 

การรับชมโทรทัศน การอานหนังสือพิมพ การดูหนัง รวมไปถึงการชมการแสดงภายใตภาษาและวัฒนธรรม

เจาบาน เปนส่ิงหน่ึงท่ีจะทําใหเกิดการเปดรับและเรียนรูวัฒนธรรมเจาบานอันจะเปนการนําไปสูการพัฒนา

ความสามารถในการส่ือสารในภาษาเจาบานได  ผลการวิจัยยังพบวา ความสามารถในการส่ือสารภายใต

วัฒนธรรมเจาบาน และส่ิงติดตัวผูแปลกหนาอยูในระดับมาก ผลการศึกษาดานการสื่อสารในวัฒนธรรม        

เจาบานพบวา   มกีารทักทายเพ่ือนแบบลาวดวยการไหวเปนภาษาเจาบาน   นอกจากน้ียงัมคีวามเชือ่ตามแบบวฒันธรรม

เจาบาน อาจเปนเพราะภาษาและวัฒนธรรมของเจาบานน้ันมีความคลายคลึงกันซ่ึงสอดคลองกับ                  
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Orbe, M. (1998) ที่ไดศึกษาเก่ียวกับความโนมเอียงทางการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมรวม มีความจําเปน           

ทีผู่แปลกหนาจะตองสรางเครอืขายภายในกลุมและมกีารเตรียมความพรอม โดยการเคารพและมีความเปดกวาง

เพื่อที่จะไดเรียนรูถึงวัฒนธรรมของเจาบานใหเร็วที่สุด เพื่อจะเปนประโยชนตอการปรับตัวและยังชวยใน        

ดานการพัฒนาความสามารถในการส่ือสารภายใตวฒันธรรมเจาบาน ยิง่ไปกวาน้ันเหตผุลในการพัฒนาและ

ปรับตนเองเน่ืองจากกลุมลูกคาสวนใหญ หรือผูสงวัตถุดบิใหแกผูประกอบการชาวไทยนัน้เปนคนลาวจงึเปนแรงผลกัดัน

ใหผูประกอบการชาวไทยนัน้ตองมกีารปรับตัวใหเขากบัวฒันธรรมของชาวลาวซ่ึงสอดคลองกบัการศกึษาของ    

ภริดา โกเชก (2548) ที่พบวา สาเหตุประการหนึ่งท่ีทําใหผูแปลกหนาตองการปรับตัวเนื่องจากมีความรูสึก       

ที่ดีตอกันซ่ึงจะสงผลใหมีการปรับตัวในระดับสูงและยังสอดคลองกับการศึกษาของ Kim (2004 อางถึงใน 

Stephen & Karen, 2009) ซึ่งกลาววาการปรับตัวทางพฤติกรรมในการสื่อสารระหวางบุคคลจะประสบ         

ความสาํเรจ็ไดนัน้จะตองมชีองทางในการสือ่สาร  ขอเสนอแนะหรือการโตตอบในการส่ือสาร  ความเปนสวนตวั 

เปาหมายในการส่ือสาร และการเสริมสรางความสัมพันธระหวางบุคคลโดยตองการท่ีจะสื่อสารเพ่ือใหบรรลุ

ถึงเปาหมายที่ตั้งไว 

 สรุปการวิจัยการสื่อสารและการปรับตัวขามวัฒนธรรมของผูประกอบการชาวไทยในประเทศลาว:      

หลวงนํ้าทา ผูประกอบการควรใหความสําคัญกับ 1) การสรางแรงจูงใจในการเรียนรูการสื่อสาร โดยเรียนรู

จากสื่อมวลชนตางๆ รวมถึงการสื่อสารภายในชาติพันธตนเองเก่ียวกับภาษาเจาบาน 2) ความสามารถ             

ในการใชภาษาโดยการเตรียมความพรอมสําหรบัตนเองในการส่ือสารไมวาจะเปนการฟง พดู อาน หรือ เขียน

ภาษาเจาบาน เพือ่ใหเกดิความม่ันใจในการสือ่สารและ 3) การเรียนรูถงึความแตกตางทางวัฒนธรรมของคูสือ่สาร 

เพื่อใหเกิดการยอมรับในสังคมเจาบาน 

 ขอเสนอแนะ

 1.  การส่ือสารตางวัฒนธรรมดานการส่ือสารในสังคมเจาบาน (Host Social Communication)           

มีความสัมพันธเชิงบวกตอการปรับตัวดานพฤติกรรม ดังนั้นผูประกอบการชาวไทยควรมีการรับฟงขาวสาร    

ผานส่ือตางๆ เพื่อเปนการเรียนรูถึงภาษาเจาบาน นอกจากน้ีควรมีการใชภาษาเจาบานในการติดตอสื่อสาร

เพื่อชวยใหเกิดการเรียนรูและเพื่อเปนประโยชนในดําเนินธุรกิจภายใตวัฒนธรรมลาว 

 2.  ความสามารถในการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมเจาบาน (Host Communication Competence)

ความสัมพันธเชิงบวกตอการปรับตัวดานความคิด (Cognitive Component) และการปรับตวดานความรูสึก 

(Affective Component) ดังน้ันผูประกอบการควรใชภาษาเจาบานในการสื่อสารเพื่อเปนการแสดงถึง               

การปรับตัวใหเขากับวัฒนธรรมและเปนที่ยอมรับในสังคมเจาบาน 
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